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The terms intertextuality and paratext as a model
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The research discusses the issue of terminological multiplicity, and

Scientific term, synonymy, here it meant that there is more than one linguistic term that denotes
intertextuality, paratext one concept.

The idea is discussed theoretically through the terminological
theorization of the phenomenon of plurality and its causes, and in
practice through the study of the terms (intertextuality and paratext).
The research discusses the synonyms of the two terms and reaches a
set of results on the theoretical and applied sides.
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Intertextuality is the complex interrelationship between a text and other texts taken as basic to the creation or
interpretation of the text.( https://www.merriam-webster.com/dictionary/intertextuality)
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paratext is material that surrounds a published main text supplied by the authors, editors, printers, and publishers.
These added elements form a frame for the main text and can change the reception of a text or its interpretation by
the public. (https://www.merriam-webster.com/dictionary/paratext)
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